
Jer
Chapter 42

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
и–приступише
H5066

כָּל־
све
H3605

שָׂרֵ֣י
вође
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
војски
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
и–Јоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֔
Кареахов
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
и–Језанија
H3153

בֶּן־
син

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Хосајин
H1955

וְכָל־
и–сав
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן מִקָּטֹ֥
од–малога

וְעַד־
до
H5704

גָּדֽוֹל׃
великога

Po tom dođoše sve vojvode i Joanan, sin Karijin i Jezanija sin Osajin, i sav narod, malo i veliko.

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
и–рекоше
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророку
H5030

תִּפָּל־
нека–падне
H5307

נָא֤
молимо
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
молитва–наша
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
и–помоли–се
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
за–нас
H5704

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоме
H0430

בְּעַ֖ד
за
H1157

כָּל־
сав
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
остатак
H7611

הַזֹּ֑את
овај
H2063

י־ כִּֽ
јер

נִשְׁאַ֤רְנוּ
остасмо
H7604

מְעַט֙
мало–нас
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
од–многих

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

עֵינֶי֖ךָ
очи–твоје

רֹא֥וֹת
виде
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
нас
H0853

I rekoše Jeremiji proroku: Pusti preda se našu molbu, i pomoli se za nas Gospodu Bogu svom, za sav ovaj ostatak, 
jer nas je ostalo malo od mnogih, kao što nas oči tvoje vide,

וְיַגֶּד־3
и–нека–нам–објави
H5046

֙ לָנ֙וּ
нам

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

אֶת־
—
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
пут
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

נֵֽלֶךְ־
да–идемо
H3212

הּ בָּ֑
њиме

וְאֶת־
и
H0853

הַדָּבָ֖ר
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֥
коју

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
да–извршимо

da bi nam pokazao Gospod Bog tvoj put kojim ćemo ići i šta ćemo raditi.

אמֶר4 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
им
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Јеремија
H3414

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
чух–вас
H8085

הִנְנִי֧
ево
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
молим–се
H6419

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֥
Господу
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Богу–вашем
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
по–речима–вашим
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
и–биће
H1961

ל־ כָּֽ
сваку
H3605

הַדָּבָר֩
реч
H1697

אֲשֶׁר־
коју

יַעֲנֶ֨ה
одговори

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶתְכֶם֙
вама
H0853

אַגִּ֣יד
објавићу
H5046

ם לָכֶ֔
вам

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

אֶמְנַע֥
сакрити
H4513

ם מִכֶּ֖
од–вас

ר׃ דָּבָֽ
ништа
H1697

A Jeremija prorok reče im: Poslušaću; evo, pomoliću se Gospodu Bogu vašem po vašim rečima, i šta vam 
odgovori Gospod kazaću vam, neću vam zatajiti ni reč.
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וְהֵמָּ֙ה5֙
а–они
H1992

אָמְר֣וּ
рекоше
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремији
H3414

י יְהִ֤
нека–буде
H1961

יְהוָה֙
Господ
H3068

נוּ בָּ֔
међу–нама

לְעֵ֖ד
за–сведока
H5707

אֱמֶת֣
истинитог
H0571

וְנֶאֱמָן֑
и–верног
H0539

אִם־
ако

א ֹ֡ ל
не
H3808

כָל־ כְּֽ
по–свакој
H3605

דָּבָר הַ֠
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֨
коју

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
ти–пошаље
H7971

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твој
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
к–нама
H0413

ן כֵּ֥
тако

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
учинимо

A ovo rekoše Jeremiji: Gospod neka nam je svedok, istinit i veran, da ćemo činiti sve što ti Gospod Bog tvoj 
zapovedi za nas.

אִם־6
било

ט֣וֹב
добро

וְאִם־
или

ע רָ֔
зло

׀בְּק֣וֹל 
гласу

יְהוָה֣
Господа
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашег
H0430

ר אֲשֶׁ֨
којем

]אנו[
—
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
ми
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
шаљемо
H7971

אֹתְךָ֛
тебе
H0853

אֵלָ֖יו
к–њему
H0413

נִשְׁמָע֑
послушаћемо
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
да–би
H4616

ר אֲשֶׁ֣
—

יטַב־ יִֽ
добро–било
H3190

נוּ לָ֔
нама

י כִּ֣
јер

ע נִשְׁמַ֔
ћемо–послушати
H8085

בְּק֖וֹל
глас

יְהוָה֥
Господа
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашег
H0430

ס
—

Bilo dobro ili zlo, poslušaćemo reč Gospoda Boga svog ka kome te šaljemo, da bi nam dobro bilo kad poslušamo 
glas Gospoda Boga svog.

י7 וַיְהִ֕
и–после
H1961

ץ מִקֵּ֖
на–крају
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
десет
H6235

ים יָמִ֑
дана
H3117

י וַיְהִ֥
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֖
Господња
H3068

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Јеремији
H3414

A posle deset dana dođe reč Gospodnja Jeremiji;

א8 וַיִּקְרָ֗
и–позва
H7121

אֶל־
—
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Јоханана
H3110

בֶּן־
сина

חַ קָרֵ֔
Кареаховог
H7143

וְאֶ֛ל
и
H0413

כָּל־
све
H3605

י שָׂרֵ֥
вође
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
војски
H2428

ר אֲשֶׁ֣
који

אִתּ֑וֹ
беху–с–њим
H0854

ל־ וּלְכָ֨
и–сав
H3605

ם הָעָ֔
народ

ן לְמִקָּטֹ֥
од–малога

וְעַד־
до
H5704

גָּדֽוֹל׃
великога

te sazva Joanana, sina Karijinog i sve vojvode što behu s njim, i sav narod, malo i veliko,

וַיֹּ֣אמֶר9
и–рече
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљев
H3478

ר אֲשֶׁ֨
којем

ם שְׁלַחְתֶּ֤
ме–посласте
H7971

֙ אֹתִי
—
H0853

יו אֵלָ֔
к–њему
H0413

יל לְהַפִּ֥
да–изнесете
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
молитву–вашу
H8467

לְפָנָֽיו׃
пред–њим
H6440

i reče im: Ovako veli Gospod Bog Izrailjev, ka kome me poslaste da iznesem preda Nj molbu vašu:
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אִם־10
ако

שׁ֤וֹב
се–заиста
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
настаните
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

את הַזֹּ֔
овој
H2063

וּבָנִי֤תִי
саградићу
H1129

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
и–нећу
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
рушити
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
и–посадићу
H5193

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
и–нећу
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
чупати
H5428

י כִּ֤
јер

֙ נִחַמְ֙תִּי
жао–ми–је
H5162

אֶל־
због
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
зла

ר אֲשֶׁ֥
које

יתִי עָשִׂ֖
сам–учинио

ם׃ לָכֶֽ
вама

Ako ostanete u ovoj zemlji, sazidaću vas, i neću vas razoriti, i nasadiću vas i neću vas istrebiti; jer mi je žao sa zla 
koje sam vam učinio.

אַל־11
не
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
бојте–се
H3372

֙ מִפְּנֵי
од
H6440

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонског
H0894

אֲשֶׁר־
кога

ם אַתֶּ֥
се–ви

ים יְרֵאִ֖
бојите
H3373

מִפָּנָי֑ו
од–њега
H6440

אַל־
не
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
бојте–се
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
њега

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י־ כִּֽ
јер

אִתְּכֶם֣
с–вама–сам
H0854

נִי אָ֔
ја
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
да–вас–спасем
H3467

אֶתְכֶם֛
—
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
и–да–вас–избавим
H5337

אֶתְכֶ֖ם
—
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
из–руке–његове
H3027

Ne bojte se cara vavilonskog, kog se bojite; ne bojte ga se, govori Gospod, jer sam ja s vama da vas sačuvam i da 
vas izbavim iz njegove ruke.

ן12 וְאֶתֵּ֥
и–даћу
H5414

לָכֶם֛
вам

ים רַחֲמִ֖
милост

וְרִחַם֣
и–смиловаће–се
H7355

אֶתְכֶם֑
над–вама
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
и–вратиће
H7725

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֶל־
у
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
земљу–вашу
H0127

I učiniću vam milost da se smiluje na vas, i vrati vas u zemlju vašu.

וְאִם־13
али–ако

ים אֹמְרִ֣
говорите
H0559

ם אַתֶּ֔
ви

א ֹ֥ ל
нећемо
H3808

ב נֵשֵׁ֖
остати
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

הַזֹּ֑את
овој
H2063

י לְבִלְתִּ֣
не–желећи
H1115

עַ שְׁמֹ֔
слушати
H8085

בְּק֖וֹל
глас

יְהוָה֥
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

Ako li kažete: Nećemo da ostanemo u toj zemlji, ne slušajući glas Gospoda Boga svog

ר14 לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ֹ֚א ל
не
H3808

י כִּ֣
него

אֶ֤רֶץ
у–земљу
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирску
H4714

נָב֔וֹא
ући–ћемо
H0935

ר אֲשֶׁ֤
где

א־ ֹֽ ל
нећемо
H3808

נִרְאֶה֙
видети
H7200

ה מִלְחָמָ֔
рат
H4421

וְק֥וֹל
и–звук

שׁוֹפָ֖ר
трубе
H7782

א ֹ֣ ל
нећемо
H3808

נִשְׁמָע֑
чути
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
и–за–хлебом
H3899

א־ ֹֽ ל
нећемо
H3808

נִרְעָ֖ב
гладовати
H7456

ם וְשָׁ֥
и–тамо
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
ћемо–остати
H3427

govoreći: Ne, nego idemo u zemlju misirsku, da ne vidimo rat i glas trubni ne čujemo i ne budemo gladni hleba, i 
onde ćemo se naseliti,
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ה15 וְעַתָּ֕
а–сада
H6258

לָכֵן֛
зато

שִׁמְע֥וּ
чујте
H8085

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֖
Господњу
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
остатку
H7611

יְהוּדָ֑ה
Јудин
H3063

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֩
говори
H0559

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

צְבָא֜וֹת
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

אִם־
ако

תֶּם אַ֠
ви

שׂ֣וֹם
заиста

תְּשִׂמ֤וּן
управите

פְּנֵיכֶם֙
лица–своја
H6440

א ֹ֣ לָב
да–уђете
H0935

יִם מִצְרַ֔
у–Мисир
H4714

ם וּבָאתֶ֖
и–уђете
H0935

לָג֥וּר
да–живите

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

onda čujte reč Gospodnju, koji ste ostali od Jude; ovako veli Gospod nad vojskama Bog Izrailjev: Ako vi okrenete 
lice svoje da idete u Misir i odete da se naselite onde,

וְהָיְתָ֣ה16
биће
H1961

רֶב הַחֶ֗
мач
H2719

ר אֲשֶׁ֤
кога

אַתֶּם֙
се–ви

יְרֵאִ֣ים
бојите
H3372

נָּה מִמֶּ֔
од–њега

ם שָׁ֛
тамо
H8033

יג תַּשִּׂ֥
стићи–ће
H5381

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

ב וְהָרָעָ֞
и–глад
H7458

אֲשֶׁר־
за–коју

ם  ׀אַתֶּ֣
се–ви

דֹּאֲגִי֣ם
бринете
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
због–ње

ם שָׁ֣
тамо
H8033

ק יִדְבַּ֧
приониће
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
за–вама

יִם מִצְרַ֖
у–Мисиру
H4714

ם וְשָׁ֥
и–тамо
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
ћете–умрети
H4191

onde će vas u zemlji misirskoj stignuti mač kog se bojite, i glad, radi koje se brinete, goniće vas onde u Misiru i 
onde ćete pomreti.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
и–биће
H1961

כָל־
сви
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
људи
H0376

אֲשֶׁר־
који

מוּ שָׂ֨
управише

אֶת־
—
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
лица–своја
H6440

לָב֤וֹא
да–дођу
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
у–Мисир
H4714

לָג֣וּר
да–живе

ם שָׁ֔
тамо
H8033

יָמ֕וּתוּ
умреће
H4191

רֶב בַּחֶ֖
од–мача
H2719

בָּרָעָב֣
од–глади
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
и–од–помора
H1698

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִהְיֶה֤
бити
H1961

לָהֶם֙
им

יד שָׂרִ֣
преживелог
H8300

יט וּפָלִ֔
ни–избеглог

֙ מִפְּנֵי
од
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
зла

ר אֲשֶׁ֥
које

אֲנִ֖י
ја
H0589

יא מֵבִ֥
доносим
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–њих

ס
—

I svi ljudi koji su okrenuli lice svoje da idu u Misir da se onde nasele, izginuće od mača i od gladi i od pomora, i 
nijedan ih neće ostati niti će koji uteći od zla koje ću pustiti na njih.

18֩ כִּי
јер

ה כֹ֨
овако
H3541

ר אָמַ֜
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

֮ צְבָאוֹת
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљев
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
као–што

ךְ נִתַּ֨
се–излио
H5413

י אַפִּ֜
гнев–мој
H0639

י וַחֲמָתִ֗
и–јарост–моја
H2534

עַל־
на

֙ שְׁבֵי יֹֽ
становнике
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
јерусалимске
H3389

ן כֵּ֣
тако

ךְ תִּתַּ֤
ће–се–излити
H5413

֙ חֲמָתִי
јарост–моја
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

בְּבֹאֲכֶ֖ם
кад–уђете
H0935

מִצְרָ֑יִם
у–Мисир
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
и–бићете
H1961

לְאָלָה֤
за–проклетство
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
и–за–ужас
H8047

וְלִקְלָלָה֣
и–за–клетву
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
и–за–срамоту
H2781

א־ ֹֽ וְל
и–нећете
H3808

תִרְא֣וּ
видети
H7200

ע֔וֹד
више
H5750

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ово
H2088

Jer ovako veli Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev: Kao što se gnev moj i jarost moja izli na stanovnike 
jerusalimske, tako će se izliti gnev moj na vas, ako odete u Misir, i bićete uklin i čudo i kletva i rug, i nećete više 
videti ovog mesta.
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ר19 דִּבֶּ֨
говорио–је
H1696

יְהוָה֤
Господ
H3068

עֲלֵיכֶם֙
о–вама

ית שְׁאֵרִ֣
остатку
H7611

ה יְהוּדָ֔
Јудин
H3063

אַל־
не
H0408

אוּ תָּבֹ֖
идите
H0935

מִצְרָ֑יִם
у–Мисир
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
знајте
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
добро
H3045

כִּי־
да

תִי הַעִידֹ֥
сам–вас–опоменуо

בָכֶ֖ם
—

הַיּֽוֹם׃
данас
H3117

Gospod vam govori, ostanci Judini! Ne idite u Misir. Znajte da vam ja svedočim danas.

י20 כִּ֣
јер

]התעתים[
—
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
преваристе
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
душе–своје
H5315

י־ כִּֽ
јер

ם אַתֶּ֞
ви

ם שְׁלַחְתֶּ֣
ме–посласте
H7971

י אֹתִ֗
—
H0853

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֤
Господу
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Богу–вашем
H0430

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
помоли–се
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
за–нас
H5704

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашем
H0430

֩ וּכְכֹל
и–све–што
H3605

ר אֲשֶׁ֨
—

ר יאֹמַ֜
каже
H0559

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

ן כֵּ֥
тако

הַגֶּד־
јави
H5046

לָ֖נוּ
нам

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
и–учинићемо

Jer varaste duše svoje kad me poslaste ka Gospodu Bogu svom rekavši: Pomoli se za nas Gospodu Bogu našem, i 
kako kaže Gospod Bog naš, javi nam i učinićemo.

וָאַגִּ֥ד21
и–објавих
H5046

לָכֶ֖ם
вам

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

א ֹ֣ וְל
а–ви–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
послушасте
H8085

֙ בְּקוֹל
глас

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашег
H0430

ל וּלְכֹ֖
ни–у–чему
H3605

אֲשֶׁר־
за–шта

נִי שְׁלָחַ֥
ме–посла
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вама
H0413

A kad vam javih danas, nećete da poslušate glas Gospoda Boga svog niti išta što mi zapovedi za vas.

וְעַתָּה22֙
а–сада
H6258

עַ יָדֹ֣
знајте
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
добро
H3045

י כִּ֗
да

בַּחֶ֛רֶב
од–мача
H2719

בָּרָעָ֥ב
од–глади
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
и–од–помора
H1698

תָּמ֑וּתוּ
ћете–умрети
H4191

בַּמָּקוֹם֙
на–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֣
на–које

ם חֲפַצְתֶּ֔
пожелесте

לָב֖וֹא
да–одете
H0935

לָג֥וּר
да–живите

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

ס
—

Znajte, dakle, da ćete izginuti od mača i od gladi i od pomora na mestu kuda ste radi otići da se stanite.
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